0. 0. CmupHoBa

Bkyc cnoBa
(Wa maTepuane aHrnMUMACKOro U pyccKoro A3bIKoB)

He o0num xnebom xcueem uenoeex, HO 8CAKUM CNOBOM,
ucxoofuyum u3 yem 'ocnoda. (Bemxuii 3aeem, Bmoposakonue, 8,3)
He xopmu cnosamu emecmo xneba. (Apucmoghan)

3mo cradkoe cnoeo — céoboda. (Haseanue k/¢p, 1973)

B nocneanee BpeMa B JHHIBUCTHYECKHX HCCIIEA0BAHHAX YCHIIHICS HHTE-
pec K TOMY, YTO Ha3biBAETCA «HAMBHBIMY», CHAPOJAHbIM» A3biKO3HAHHEM. OOH-
XOAHbIE (06bIBaTENIbCKHE, XKUTEHCKHE, OBITOBbIC) NPEACTABIECHHS O MHpPE CTaHO-
BATCR OOBEKTOM MPHUCTAILHOrO H3yueHus yueHbix. Yenosek ["oBopaumi, Tak
Ha3biBaEMblfi «HAHBHBII JIMHIBUCT», CTAHOBHTCA KMIOYEBOH QHIypoH B psaae
paboT coBpeMeHbIx HcenenoBarened a3bika: H. A. Asnnenosa, O. A. XKypasckas,
U. b. Jlesontnna, E. B. Ypbicon, A. B. LLiseu u np.

B kauectBe obbekTa, Bbi3bIBalOwWEro riyOOKHMHA HHTEPEC KAK Y YyHEHbIX-
JIMHTBHCTOB, TaK H Y HAaHBHBIX MOJIb30BAaTEJICH #3blKa, MOXET BbICTYNATh CJIOBO.
B «HanBHOM» A3bIKO3HAHHH CJIOBO ABJIAETCA HE TONLKO H HE CTOJBKO «OCHOB-
HOM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOH €/IMHHLEH A3biKa, Cyxaluei 118 HMCHOBAHHS
NPEAMETOB H UX CBOHCTB, ABNEHHH, OTHOWEHUH NCHCTBHTENLHOCTH, 00naaato-
e COBOKYMHOCTbIO CEMAHTHYECKHX, POHETHUYECKHX M IPAMMATUUYECKHX MpH-
3HAKOB, CNEUHGHYHBIX [T KaXK0TO A3bika» [7, c. 464], HO U HEKHM KOHKpeET-
HbIM OOBEKTOM, MaTepHallbHbIM IPEAMETOM, 00JaNAlOWNM OlIPe/IENCHHbIMH
(H3NYECKUMH XaPaKTEPUCTHKAMM.

K onHo# H3 TakHxX XapaKTEpHCTHK O0DOBLEKTA C1060 MOXKHO OTHECTH BKYC.
[Ipexxne Bcero cneayeT OTMETHTh, YTO MPH ONPEAECTCHHH JI000ro NOHATHA, HC-
110/Ib3yEMOr0 HaHBHbIM JIAHIBHCTOM, HMECT CMbIC] OMHPATbCA HA 06uUx0OHoe
OMNpeAeIEHHE PacCMaTpHBAEMOro 0OBbEKTA, Tak KaK HMEHHO «3TOT TUN Onpeae-
JIEHHH oTpakaeT NOHHMaHKE r100ANLHOrO ABACHHS, XapakTepHoe I 0OblaeH-
HOTO CO3HaHHA. DTO HCKWW YcpeAHEHHbIH 00LeNnpPH3HaHHbIA BapHAHT 3HAYEHHA
rnobansHoro noHsTuaA» [3, c. 38]. Kak npaBujo, Takoe onpeaencHie GpHKcHpy-
€TcA B cnoBapsx obuieynorpebuTenbHoro a3bika. CoOTBETCTBCHHO, NOA BKYCOM
Mbl OyaeM NOHMMaTDb «OILYIEHHE Ha A3bIKE, BO PTY HJIH CBOHCTBO NHIULH, AB-
NAIOUIEECS HCTOYHHKOM JTOoro ouyuieHus» [8]. CylecTBeHHbIM B HalLEM Ciy-
4ae ABJISETCA H TO, YTO «BKYC BIMAET HA amiETUT H NHILEBAPEHHE, 3aBUCUT OT
(bH3HOAOTHUYECKOTO COCTOAHHAN [2, ¢. 210].

HayuHbie npeacTaBieHHs O BKYCE OCTAKOTCS 3a paMKaMH 1aHHOH paboTbt.
ITO BOBCE HE 03HAYAET, YTO «HAMBHOE» 3/1€Cb NPOTHBONOCTARIIAETCH «HAYYHO-
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MY», 3TH [B€ KOHUENLUMH BO MHOI'OM NEPEMICTAIOTCA W OTAHYHO JOMONHAIOT
Lpyr Apyra, W, kak cnpaseannso 3ametun B. b. KauikuH, «j1oHayuHbie 06001e-
HHS, [IPOM3BOAMMbIE “HAaMBHBIMH™ MOJIL30BATENAMH A3bIKA, BIMAIOT B ONpEac-
JIEHHOHM MEpe M Ha CTaHOBJIEHHE B JaibHeiillleM COGCTBEHHO Hay4HbIX JIMHMBUC-
THYECKHMX KOHILeNuHi»(Ss, c. 5].

B HacTosiue# crathe peub HOHAET O peann3ald HMCHHOH W r1arosbHo#M
COYETAEMOCTH JiekceM word (aHrn.) M ¢1060 (pyc.), oTobpaxaioweil NpoToHyY-
HbIC B3rNAALI HAWBHBIX MOJB30BaATENEN A3bIKA OTHOCHTE/IbHO BKYCOBbIX KauecTB
o0bekTa c1060. UCTOUHMKaMKU NPUMEPOB MOCTYXKHIH NPOM3BEACHHS XYA0KECT-
BEHHOH IMTEPaTYpbl Ha AHFIHIKCKOM M PYCCKOM S3bIKAX.

Kak npaBuno, npunararensHbic (B aTpuOYTHBHOH W NPE/IMKaTUBHOMH 1103H-
LHAX) B 0O0UX A3bIKaX GPUKCHPYIOT OCHOBHbIE — OOBLEKTHBHbBIE W CYOBLEKTHBHBIE —
BKYCOBBIE XapaKTEPMCTHKH W COCTOsHWE noTpebasemoro obbekTa croea. Cp.
aHrn. bitter, crude, fresh, sour, sugar-sweet, sweet, wondersweet. When did she
cross thee with a bitrer word? (W. Shakespeare, The Taming of the Shrew)... the
substance of his words were much more intricate and fat with detail than the
crude, broad-sweeping ones which | present here... (Sh. Greye, The Mad
Philosopher) | have to use it while it is fresh, for I find that Italian words do not
keep in this climate. (M. Twain, The $30,000 Bequest) Lips, let sour words go by
and language end... (W. Shakespeare, Timon of Athens)... nor hath he heard from
me one sugar-sweet word. (R. Burton, The Arabian Nights)... howe'er Kisses,
sweet words, embraces, and all that, May look like what is — neither here nor
there... (G. Byron, Don Juan)... and indeed | found her words wondersweet. ..
(R. Burton, The Arabian Nights) u pyc. 6opwesamoe, 6Kkycroe, ocmpoe, coo6-
Hoe, conenoe, A008uMOe:... OKPYKaBLIHE JHCCHACHTA KHTbl M aKyJbl, YIOBHB
6opuyeeamoe CROBO «TOBAPHLUMY, BEIMKOAYWHO CMEAMCH: Hallel «TOBapH-
niei». (B. AkceHoB, Ocmpos Kpoim) TliieMSHHUK, — NOBTOPSIL 8 1Ipo cebs 6Kyc-
Hoe, BEcenoe CJIOBO, Toxoxkee Ha npavuk. (P. Uckanaep, LkoasHoii eansc, uiu
Onepeust cmwida)... U cbinate ocmpoie ciosa, Korna 6onena ronosa. (A. INyw-
kuH, Egzenuti Onezun)... YYKHMUMBOC [1I0XMENbE, 3aKOBLIPHCTLIE, COOGHbIE ClIO-
Beuku... (B. HaGokos, 3awuma Jlyxcuna) Marpochi Beceno nepebpachiBainch
conenviMu CIOBEYKAMH, HaNpepbIBHO GPacONWIK peH H yBUIMBATHCL Ha pyMO-
apyro#t. (B. lLlunkapes, lanyac us 'ondypaca) INponsHecerbl 6bLIN 3TH A006uU-
mbie CNOBA C 3aMeyatesibHbiM pasapaxeHueM. (P. loctoesckuit, becwr).

K naHHO# kaTteropuu MOXHO Takxke MPUUHCINTL AHTITHACKOE a1LEKTHBH-
3UPOBaHHOE CyuiecTBUTENbHOE honey: ...my woman’s heart Grossly grew
captive to his honey words... (W. Shakespeare, King Richard III).

Cpeay CyOGCTaHTUBHBIX CJIOBOCOYETAHHHA, MMaBHbLIM JIEMEHTOM KOTOPbIX
ABNSETCA CYLIECTBUTENBHOE, COOCTBEHHAsA COYETAEMOCTb KOTOPOro B TOH WIlM

198



MHO} CTENEHH CBA3aHA CO NIOHATHEM BKYCa, 2 3aBHCHMbIM JJIEMEHTOM BbICTYNa-
€T JiekceMa word/c1060, MOXHO BBIAENHTD aHINL. appetite for ~, bait of ~s, relish
of~, sweetness of ~: He shows more appetite for words than war. (G. Byron,
Don Juan) Look now for no inchanting voice, nor fear The bait of honied
words... (J. Milton, Samson Agonistes)... all the dread words with a cruel relish.
(Ch. Dickens, David Copperfield)... the sweetness of her words and behavior
while he staid, gained a perfect conquest over his fierce heart... (A. Behn,
Oroonoko: or, the Royal Slave) n pyc. exyc ~a, zopox ~a, Kokmeinb ~8, KOM-
nom ~a, npusKyc ~a, ceexcecms ~u, cmax ~a: Cobaku, — nonpoboBail cJ10BO
Ha exyc Takapa. (B.onoaues, Teno Jlioyugpeposa kpwina)... zopoxom chbina-
JIOCb IHEPrHYHO-XaMOBaTOE CINOBO «M3HY. (B. AkceHoB, Ocmpoe Kpuim) Pasro-
BOP OHH 3alMBAIH BHCKH H M3 3TONO KOKMetiA CIOB M CMIMPTHOTO 3a CTO/NOM
PALOM C HUMH CIIOBHO cuaen Tpetni, Cepreit Uekanun... (A. Kypkos, Cmepme
nocmoponnezo) TIoTOMy HEHaBHIEN OH MPUBKYCbl CNOB: PEBOJIOLHA, MHCTH-
LM3M, NECCHMH3M... (A. benblil, Mockea)... obenHeBLIMe HEKOra C0Ba BPOJIE
«p03a», COBEPILHB NONHBIH KPYT KH3HH, NOyYaH Tenepb B CTHXaX Kak Obl He-
0XXHIaHHYIO ceexcecms, BO3BPALLAACH C APYroii cTopokki... (B. Habokos, Jap)
I'pOMOB pacckasbiBai YTO-TO XPHILILIM FOJIOCOM, CO CMAKOM NPOH3HOCS CTpaH-
Hbl€, HEMPHCTO#HHKIE coBeukH. (B. Habokos, 3awuma Jlyxcuna).

Cy6cTaHTHBHBIE CIIOBOCOYETaHMA, B POJH FNIABHOTO 3/MEMEHTA KOTOPLIX
¢Gurypupyer cama aekceMa word/ci06o, NpU 3TOM 3aBUCHMbIM KOMIIOHEHTOM
ABJISETCA MHOE CYLIECTBHTENLHOE, BCTPETHINCH TOJBKO B aHIJIOASBIYHBIX KOH-
TekcTax: ~ for mouth, ~ of bitterness, ~ of distaste, ~ of honey:...» 'tis a word
too great for any mouth of this age’s size. (W. Shakespeare, As You Like It) ...he
at last Must needs express his love’s excess With words of unmeant bitterness.
(S. T. Coleridge, Christabel)... they never gave him a word of distaste. (J.
Bunyan, The Pilgrim’s Progress) Then a few words of honey were added. (A.
Trollope, Ayala’s Angel).

CyluecTBHTENbHbBIE, BLINOMHAIOWNE QYHKLUHIO NPEAWKATHBA, TaKKe NOA-
TBEPXKAAIOT TE3HC O BOSMOXKHOH «CbENOOHOCTH» c106a. AHIAHHCKOE €1060 —
310 balm, banquet, doze, refreshment, spoon-meat, water: His last words were
baim... (Ch. Bronté, Jane Eyre) ...his words are a very fantastical banquet, just
so many strange dishes. (W. Shakespeare, Much Ado about Nothing) These last
words were a dose almost too bitter to be swallowed. (H. Fielding, The History
of Tom Jones, a Foundling)... yet are they (words) such refreshment that to hear
them again and others like to them, 1 would go to the gallows happy, as having
had one good feast at least in a starved life. (M. Twain, A Connecticut Yankee in
King Arthur’s Court)... observing that words were but spoon-meat for babes
and sucklings, and that oaths were the food for strong men. (Ch. Dickens, The
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Old Curiosity Shop)... if words had been water, | had been drowned, sure. (M.
‘Twain, 4 Connecticut Yankee in King Arthur’s Court);, pyccKoe c1060 — 3TO
Mapmenad v AGAOKU:... U1 MEHA BCE 3TH XOPOLUNE COBA, MPOCTHTE, BCC PaB-
HO, YTO Mapmenaod, KOTOpPOro s HHKOrAa He eM. (A. Yexos, Hauka) TBou cnosa
KaK 30J10Tble #610ku B PO3pa4HbIX cepeOpaHbix cocyaax... (JI. Anapees, Hyou
Hckapuom).

['naronbHas coueTaeMocCThb jiekceM word/ci060 NoapasensieTcss Ha cyon-
CKTHYHO (€060 BLICTYMAeT B KaueCTBe NOAJICHKALUETO) H 0OBEKTHYIO (C1060 Bbi-
nonuseT GYHKUHUIO AONOJHEHNS).

CyObeKTHAs COYETAEMOCTb CBHUCTENLCTBYET O TOM, YTO CA060 MOXET
empoison, mouth, smack, taste; npuecmoca, noanums: ...one doth not know
How much an ill word may empoison liking. (W. Shakespeare, Much Ado about
Nothing) The word is short, but not so short as sweet; No word like «pardon for
kings» mouths so meet. (W. Shakespeare, King Richard Il) So well thy words
become thee as thy wounds; They smack of honour both. (W. Shakespeare,
Macbeth) A word never had tasted so good in my mouth before. (M. Twain, Life
on the Mississippi) S1 BApYr Mo-HOBOMY MNOHS/ [aBHO MOTEPSABLUHE CMBbICI
n npuesuiuecs cnosa... (B. IleneBun, Omon Pa) [lpyrue apmuun, cHabGxeHHbIe
JIEKHM, AbAHAWUM CIOBOM «AHOHCY, MAIKO yTewator, yisibatores... (d. Uc-
kaHuep, Lkonenouil 6ansc, unu nepeus cmeioa).

B 3aBHCHMOCTH OT TOI'O, KaKHM — NPAMBIM HJIHM KOCBEHHBIM — JIONOJIHE-
HHEM BbLICTYMNAET B NPEAJIOKEHUH JiekceMa word/cn060, KaTeropuio 06bEeKTHO#M
COYETAEMOCTH TaKXKe, B CBO) OYEPE/ib, MOKHO MOAPA3ACAHTb HA ABE IPYHIIbl.
B 310M cayuae, K niepBoii 6yAYT OTHOCHTBCS AHTJIMACKHE TPAH3UTHBHbIC M1aro-
Il devour, digest, drink (in), eat, honey, hunger for, mince, sugar, swallow,
thirst for:... her eyes devoured the following words... (J. Austen, Persuasion)
This rudeness is a sauce to his good wit, Which gives men stomach to digest his
words With better appetite. (W. Shakespeare, Julius Caesar) My ears have not
drunk a hundred words Of that tougue’s utterance... (W. Shakespeare, Romeo
and Juliet) But | drank in his words hungrily... (M. Twain, Life on the
Mississippi) You shall eat your words, With a sarse of leaden bullet. (Ch.
Dickens, The Pickwick Papers) The villian was no trader, but a traitorous
assassin whose honeyed words would have ensnared thee to thy doom. (R.
Burton, The Arabian Nights)... his humble subjects hunger and thirst for words
of wisdom out of the mouth of their master... (M. Twain, A Connecticut Yankee
in King Arthur’s Court) ...there’s no use in mincing words... (Th. Hardy, Jude
the Obscure) Your grace attended to their sugar’d words. (W. Shakespeare,
King Richard 1II) These last words were... to be swallowed. (H. Fielding, The
History of Tom Jones, a Foundling) CooTBeTCTBYIOLIHE PYCCKOAIBIYHbIE KOH-
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TEKCThI Talke MPEACTABACHb! NOCTATOYHO WHPOKO: 3@ecmb, Hcaxcoams, dice-
eéamb, uspsvizams, npobosams, npoziomumbs, C21ambIEAMb, CMAKOEAMDb:.
My>XUHHbBI NOYTEHHBIX NIET, MEXAY KOTOPLIMU cuiaen UNYHKOB, CIOPHAH IPOM-
KO, 3aeduf AeNbHOE CAOBO PblOOH MM roBaauHoi... (H. I'oroab, Mepmeauie 0y-
wu) F'nbenb Hapony Ge3 cnosa Goxus, W60 rcaxcoem Rylna €ro caoBa U BCAKO-
ro npekpactoro Bocnpuatus. (. Jocroesckuit, bpamosa Kapamasosst)... oqna
wmraTckas WBaib aJBOKAaTCKas, Ja XHAO0BA JieHb U HOYb 0e3 ycTaau cioBa xcy-
em, cnoBamu aasutcs. (B. [Mactepuak, Joxmop )Kusazo)... xak 6yaro 3to cy-
IECTBO TAIE-TO paHblue CAbllIano OpaHHblEe C/OBA, aBTOMAaTHYECKH 110/CO3HAa-
TeJIbHO 3aHEC/I0 HX B CBOM MO3r W Tenepb w3pbizaem WX naykamu. (M. byara-
koB, Cobauve cepOye) Bep-TyM-H, — npOM3HEC NO ciOoraM Temnopai, npobys
cnoso Ha a3blk... (B. Fonosaues, Teno Jloyugheposa kpwina) Tons B3sa ee 3a
PYKY H OTNYCTHJN, npoznomug pasom Bce ciioBa. (Tam rc) A mama rosopunia
6LICTPEHbKO, MANOBHATHO, KaKk Obl caramwvieas cioBa... (C. Butuuknii, Jea-
Ooyams cedbman meopus 3muku)... MapuanHa HukonaeBHa Bblllina 3aMyX... 3a
ONHOrO U3 Tex OpaBYpPHbIX POCCHACKHX MOULISAKOB, KOTOPBIC NMpH Cily4ae cma-
Kylom CAOBO (KHA», KaK TOJICTYIO BHHHYIO aroay (B. HaGokos, Jap).

Ko Bropoii 1pynne o6bekTHOR coueTaeMoCTH, rae AaHHas JeKkcemMa Bbl-
NOJHAET POJib KOCBEHHOI'O NOMOJHEHHA, OyAyT OTHOCHTHCA KOHTEKCTbI YMOT-
pebaeHHa cnosa ¢ HETPaH3UTHBHLIMKM rnaronamu: be bred of ~, chew upon ~,
envenom with ~, feed with ~, live by ~, live on ~, sauce with ~: Three civil
brawls, bred of an airy word,... Have thrice disturb’d the quiet of our streets. ..
(W. Shakespeare, Romeo and Juliet)... he cheweth upon the word... (J. Bunyan,
The Pilgrim’s Progress) Envenom him with words, or get thee gone... (W.
Shakespeare, King John) Surveyor Sir, a Chartreux friar, His confessor, who fed
him every minute With words of sovereignty. (W. Shakespeare, King Henry
VIII) ...man shall not live by bread alone, but by every word that proceedeth out
of the mouth of God... (Ch. Bronté, Jane Eyre) O, they have lived long on the
alm-basket of words. (W. Shakespeare, Love’s Labour’s Lost)... I'll sauce her
with bitter words. (W. Shakespeare, As You Like It) [Ipumepbl Ha pycCKOM A3bl-
K€ MPEACTABASIOT OQGUMbCA ~OM, HCUMb ~OM, 3aX1€6616aMBCR ~aAMU, ONLA-
HAamb ~om: Pbinanua Qymiuan Mapraputy, OHa WIENTalla, O0aéAct CIOBAMM.
(M. byarakos, Macmep u Mapzapuma) Y mens cnopo B 3yf6ax 3acTpemaer,
¢oBOM nodaemocs. (b. MNactepHak, Joxkmop )Kueazo) TobicsueneTHAMH NOBTO-
pAeTCA, YTO He X1eOOM EMHBIM U6 YENOBEK, HO H BCAKHM CIOBOM BOXbLHM.
(Tam %e) YHHKH XOTen KaK-TO OTBCTHTb, HO HE3HAKOMELL NPOJOMKaAN 3ax1ebbt-
eambca cnoBamu. (b. Fpebenimkos, Jlec)... Bbl Gpocand B Hac useramu He-
3HaKOMOro HcKyccTBa, HenoHATHbIMM CNOBaMH OnbAHAA HAlUH YYBCTBA...
(H. T'ymunes, [Toamuueckue c6opruku).
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A. B. Cypuna

Ponb metacpopuyeckoro saronioska
B MeMyapax nonuTu4eckux nuaepos
NOCTCOBETCKOW INOXun

3aronoBOK — HTO TEKCTOBbI 3HaK, ABJIAIOWKIACA 00A3aTENLHOR 4acTb)
TEKCTa H HMEIOLLKI B HEM (PMKCHPOBAHHOE MONIOXKEHHE. 3arojioBOK Kak CTpyk-
TYPHBIH IEMEHT TEKCTa ABASETCA MPEAMETOM JHHIBUCTHYECKHX, NCHXOMHH-
rBUCTHHECKHX, IUTCpaTypoBeaueckux ucenenosanuit (boiiko, boiiuosa, Kyua-
coBa, Manbuenko, Meapuui, Iporoxpucroa, Toslomacosa u ap.). Tpanuuuon-
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